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Pe3rome. Mexaye3nukoBOTO B3aMMOJICHCTBHE CE€ OTHACS JIO0 E€3UKOBUTE
pe3yaTaTi, KOUTO BB3HUKBAT, KOTATo OOIIHOCTH, TOBOPEIIM Pa3lUYHH €3HIH,
B3aUMOJIEICTBAT TOMEXIY CH. EJTHO OT T€3u €3MKOBH SIBIICHUS — CMsIHATA Ha KOJIOBE,
Ce aHaJIM3upa B JIBE Pa3IMuHU PYOPHKH: MPEBKIIIOYBAHE HAa KOJIOBE M CMECBaHE Ha
kozoBe. [IpeBKkiIrOYBaHETO Ha KOJOBE, KOETO € MPEeIMET Ha HAalleTO M3CIIE/IBaHe,
€ BHJ €3UKOBa MOIU(HKAIMS, KOITO Ce MPOsBsBa o1 Gopmara Ha MpEeMHHaBaHE
OT €/IMH €3WK Ha JIpyr Ha rPaHMIaTa HA U3pEeUYeHUs Uiu (hpa3u B ChOTBETCTBUE C
OIpe/ieieHl KOMYHUKATHBHY 11eid. [lenTa Ha ToBa M3cieBaHe € Jia Ce OMpPE/IesT
KOMYHHKAaTHBHUTE (QYHKIMH W 4YeCTOTaTa Ha MPEBK/IIOYBAHE Ha KOJIOBE B
€XKETHEBHUTE PA3roBOpY Ha OMITMHTBHUTE C MAHUMH TYPCKH e3uK 0T CeBepon3TOUHA
Bwirapus u o To3M HauMH Jia ce pa3KpHe NpH KOsl (PYHKIHMS BBIPOCHATa TpyIia
M3IO0NI3BAa HAM-4eCTO NPEBKIIOYBAaHE Ha Kojose. M3ciensanero ce Gasupa Ha
KOPITyC, IPE/ICTABIISIBALI TPAHCKPHUIIIINHI, ChCTABEHH OT 9 3aIKca Ha e)KeJHeBHA ped
¢ obma npoxbwkuTenHoCT 5 yaca u 11 muryTH. [lomydeHuTe pe3ynraru moKasBar,
4ye OWIMHTBHUTE ¢ MaiiunH Typcku e3uk B CeBeponstouna bearapus npubsreat mno
MIPEBKJIIOYBaHE Ha KOJOBe ¢ 11 pa3yinuHi KOMYyHHKAaTUBHH (pyHKLUH, a Hail-4ecTo
U3MONI3BaHUTE (PYHKIHH Ca ,,i00UePMABAHE/NOMEbPIUCOABAHE HA MeMamd, OmKAa3
OmM U3NONI36AHEMO HA NPEGKIIOUEANE HA KOO0BE, U3SAICHABAHE HA memMama’.

Knmiouosu Oymu: COUMOIMHIBHCTHKA; OWIMHIBHU3bM; CMECBaHE HA KOJOBE,
MIPEBKJIIOYBAHE HA KOJIOBE; OMIIMHIBU3BM C OBJITAPCKU M TYPCKHU €3UK

YBon

Meskaye3uKOBOTO B3aMMOJICHCTBUE € TEPMHH, KOMTO Ce OTHACS /10 PE3YATaTUTE
U MIPOLIECHTE, JIS)KALIX B OCHOBATA HA PE3YATATUTE OT B3aUMOJEHCTBUETO MEXKIY
pasnuunu e3ukoBu obniHocTH (Grant 2019, p. 1). CMmsHara Ha KOJIOBE 3a pa3JinKa
OT JIMHI'BOAWAAKTOJIOTMYHUTE MPOEKIMU Ha emmpyHTonorusra (Veselinov 2015;
Veselinov 2019 )! e enuH OT Te3u MPOLECH U CE OTHACS 10 CbBMECTHATa yrnorpeda
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Ha JBa pa3lWYHU €3WMKa WM €3UKOBH BapUAaHTH B ONpeE/AeieH KOMYHUKAIIMOHEH
KOHTeKCT. ChILEeCTBYBaT J1BE pazauyHu (GopMH Ha CMsIHA Ha KOJOBE: MPEBKII0YBA-
HE Ha KOJIOBE M CMECBAaHE Ha KOJIOBE.

CmMmecBaHETO Ha KOJOBE MpEACTaBIsBa CMsHA Ha €3WKOBU KOOBE, KOSITO Ce
CllyuBa B I'paHHMLUTE Ha eAWH u3pa3 wiu u3pedenue (Brice & Anderson 1999;
Babalola & Taiwo 2009; Gebhardt 2011; Wardhaugh 2006). IIpeBkiarouBaHeTo
Ha KOJIOBE, KOETO € OOEKT Ha M3CJe[BaHE B HACTOSIIATA CTATHA, € SBJICHUETO Ha
MPEBKIIOYBaHE MEXIY €3MKOBU PAa3HOBHIHOCTH WM KOAOBE (€3UK, AUAJIEKT, TO-
BOp, TEKCTOBH PETUCTHP) B IPAaHULIUTE HA U3PEUCHHE, U3pa3 MU OIpeiesieHa YyacT
ot tekcta (Meyerhoff 2006; Atasoy & Ercan 2023); B tuteparypara T4 ce Hapuua
olIe ,,MeKIyHU3pEUeHCKa CMsIHa Ha KojioBe ™ (AHT. intersentential code-switching).

Bbrom u I'ymnepn (1971) pasrpannyaBar Ba pa3indyHy BUAA IPEBKIIOYBAHE HA
KOZIOBE, @ UMEHHO ,,CUTYal[HOHHO MIPEBKIIOUBAHE Ha KOAOBE™ U ,,MeTa(OPHUECKO
MpeBKiIroYBaHe Ha kopoBe* (umt. mo Muysken 2011, p. 305). CuryannoHHOTO
MPEBKIIIOYBaHE Ha KOJOBE CE OTHACS /0 MPEBKIIOYBAHETO, KOETO CE W3BHPILBA
nopaay npoMsiHa B KOHTeKcTa Ha pasroBopa (Du Bois 2009, p. 2); npomsiHata Ha
Temara HsiMa e(eKT, TOBOpEIIUTe U3MOI3BAT SANH €3UK B €IHA CUTYalHs U IpyTr
e3uk B npyra cutyaus (Wardhaugh 2006, p. 104).

MertadopruecKoTo MPEBKIIOYBaHE Ha KOJOBE € MPEBKIIOYBAaHE Ha KOIOBE C el
MOCTUTaHE Ha ONpEACICHN KOMYHUKAaTUBHH €(EKTH B KOHTEKCTA Ha €HAa U ChILA
cutyauus (By 2013, p. 17), npu KosITO TOBOPELIHST MPOMEHS JyXa Ha pa3roBopa
ype3 npeBkItouBane Mexay esunure (Muysken 2011, p. 305). B To3u koHTekcT
TOBOPELIMAT MOXKE HAIpUMeEp Ja MPEMUHE OT 0QPuUyUaieH KoM HeoDUyuaieH, om
nyonuuen KoM JU4eH, om cepuo3er KoM CMeuleH Uiy Om 6eicius KoM COTUOAPeH
uska3 (Wardhaugh 2006, p. 104). [oBoputenute npubdsAreat 10 cMsiHa Ha KOJOBE, 32
Jla peaqu3upar onpeaeseH KOMYHUKaTUBHH LEeITH.

Lenta Ha TOBa M3cieABaHE € Ja C€ ONPENeNAT KOMyHUKAaTUBHUTE (DYHKIUH Ha
MPEBKIIIOYBaHE Ha KOJAOBE OT TYPCKH Ha OBITrapCcKu €3WK WM OT OBJrapckd Ha
TYPCKH €3UK B €KEJHEBHOTO OOIIyBaHE MEX /1y OMIIMHTBUTE C MAYMH TYPCKH €3UK
W Jla ce YCTaHOBH JalM MMa pa3jinKa MeXIy (GPEeKBEeHTHOCTTA Ha M3MOJI3BaHE Ha
Te3u QYHKIHH.

Teopernyna pamka

Ilpesknousanemo Ha Kodoee Kamo (HeHOMEH HaA MeHcOye3uKo8omo
e3aumooericmeaue

B pesynrar Ha MeEXIye3WKOBOTO B3aUMOJCHCTBUE C€ TOSBSBAT Pa3jIMYHU
€3UKOBH SIBJICHUSI, KATO CMSIHA Ha KOJIOBE (TIPEBKIIFOYBAHE HA KOJIOBE U CMECBAHE Ha
KOJIOB®), 3aUMCIBAHe, e3UK08A epo3usl, UHmMephepeHyus, NUONCUH e3UK, KPEOICKU
e3uK U MedcOuHeH e3ux. PasrpaHUYEHUETO MEXy Te3W SIBJICHHUS Ce OCHOBaBa
Ha peaulla XapaKTePUCTUKH, KaTO HalpUMEp pa3Mep Ha eJIEMEHTHTE, CTCIICH Ha
BrPaJICHOCT Ha CIEMEHTHTE B €3HMKa MM €3uKoBaTa pamka. CMsiHaTa Ha KOJOBE Ce
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HabmronaBa B peura Ha aByesnunute xopa (Mensah 2017, p. 3). [IpeBkiarouBaneTo
Ha KOJIOBE, KOETO € TPEIMET Ha HAIIeTO M3CIIeIBaHe, € MPEBKIIIOYBAHETO HA €3ULU
B paMKuTe Ha ompezeneHo peueBo cwoutue (Saville-Troike 2003, p. 48; Udoye,
Okey-Kalu & Nweke 2021, p. 256).

Tasu cMsHa Ha €3WKOBHS KOI (€3MK, €3MKOBa Pa3HOBHMIHOCT, AMAJIEKT, ro-
BOp) C€ M3BBPIIBA MEXKIy U3PEUEHHATa UM YacTUTe Ha Tekcra (Atasoy & Ercan
2022). [IpeBkiouBaHETO HA MEKIYU3PEUCHCKO HIUBO MPEACTABIISBA MPEBKIIOYBA-
HETO, KOETO TOBOPEIIUSAT MPaBU Mpe3 IPaHUIMTE Ha M3pEUCHHE-H3pa3 MO BpeMe
Ha cBos peueB akT (Brice & Anderson 1999, p. 17; Gebhardt 2011, p. 1; Wei &
Milroy 1995, p. 282). CMsiHaTa MOKe Jia Ce CIIy4d MEXLy JBa OTAEIHHU U3pa3a Win
MEX[Iy JBE MPOCTH M3PEUCHUs], CBbP3aHM B eAWH U cbuim u3pasz (Muysken 2011,
p- 307); yuacTHUIIMTE, KOHTEKCTHT M BUBT Ha JEHHOCTTA ca MPUYUHHTE 32 MPEB-
KIItouBaHeTo Ha kopoBe (Wu 2013, p. 17). Hanpumep u300pbT Ha €IHO JIUIE J1a
TOBOPH Ha AJDKUPCKHU AMAJIEKT, KOraTo noakperns ¢yrooiaeH oToop B AJKUp, U Ha
(peHCcKH, KOoraTo TOBOPH 3a MOJUTHKA, € CUTYallHOHHO MPEBKIIIOYBAHE HA KOJOBE
(Hanini 2016, pp. 20 — 21).

[TpubsreaneTo Ha roBOpeUIHs A0 NPEBKIIOYBAHE HA KOIOBE MOPaId MPOMSHA
B TCHXOJIOTHYECKaTa AMCTAHLMUS, KOATO TOMW HM3MHMTBAa OT TeMara Ha Pa3roBO-
pa mo BpeMe Ha OOILIYBaHETO ChC CHIIWTE YYACTHHLM M KOHTEKCT, € Hapuya
MeTadopruvecKo npeBkitouBane Ha konoBe (Yohena 2003, p. 138). 1o To3u HaunH
TOBOPELIHMAT MPEIN3BUKBA MPOMSIHA B yXa Ha pasrosopa (Muysken 2011, p. 305).
MertahopruecKoTo NPEBKIIOYBAHE YECTO CE U3IOJI3BA KATO PeUeBa CTparerus, 3a 1a
HalpaBH eIMH PEUYEBHU aKT KATO MOIOA, OMKA3, CMAHA HA MeMamd, YmouHeHue Nin
pazsachenue N0-ePEKTUBEH WIHM TOYHO 00paTHOTO — 1a ro otcinadu (Shin 2010, p. 93;
Latiffani 2018, p. 81).

B nmurteparypata ca uaeHTHQHUIMpPAaHT pa3IuYHd (YyHKLIMU HAa CMsSHATa Ha €3H-
KOB KOJ:

— HecrocoOHOCT 3a u3passBaHe Ha naaeH e3uk (Crystal 1987; Azlan & Narasu-
man 2013; Gulzar 2010);

— OTCHCTBHETO Ha JyMa WJIM TOYEH EKBHBAJICHT B €3HKa, HA KOWTO ce 00IIyBa B
momeHnTa (Hoffman 1991; Azlan & Narasuman 2013; Gulzar 2010);

— nopyepraBane Ha Temara (Hoffman 1991; Mukti & Muljani 2016; Abdeldje-
bar & Smaine 2021; David 2003);

— u3sicHsiBane Ha Temara (Gulzar 2010; Dey & Fung 2014);

— u3passBane Ha emoluu, otHomeHue (Gumperz 1982; Crystal, 1987; Hoffman
1991; Holmes 2008; Azlan & Narasuman, 2013; Eldin 2014; Mukti & Muljani
2016);

— U3pa3siBaHe Ha COMMAapHOCT, rpynosa uaentuuHocT (Hoffman 1991; Mukti &
Muljani 2016; Crystal 1987; Holmes 2008; Azlan & Narasuman 2013; Abu-Mel-
him 2012; Hughes, Shaunessy, Brice, Ratliff & McHatton 2006; Gulzar 2010;
Eldin 2014);
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— yoexxnaBane Ha caymarens (Mukti & Muljani 2016; Abdeldjebar & Smaine
2021; Eldin 2014);

— murupane (Hoffman 1991; Gumperz 1982; Kim 2006; Grosjean 1982; David
2003);

— 00pbineHue kbM KoHKpeTHO juie (Hoffman 1991; Gumperz 1982; Kim 2006;
Grosjean 1982; David 2003);

— MpHUBIMYaHE HA BHUMaHUETO Ha ciaymarens (Azlan & Narasuman 2013);

— cmsHa Ha Temara (Holmes 2008; Mukti & Muljani 2016; Hoffman 1991; Gul-
zar 2010; Eldin 2014);

— 3aCHJIBaHE WU OTClIa0BaHe Ha MonOara wiu 3arnoBenrta (Hoffman 1991);

— OTpa3siBaHE Ha MMPOMSHATA B HACTPOSHUETO Ha ropopemtus (Azlan & Narasu-
man 2013).

Kakrto e BUAHO, CMsIHATa Ha KOJIOBE, BKJIFOYBAIA MPEBKIIFOUYBAHE HA KOJOBE U
CMECBaHE Ha KOJIOBE, M3IIBJIHSBA JIOCTA PA3jIMYHU KOMYHUKAIMOHHU (DYHKIIHH.
Ilenta Ha HACTOAIIOTO W3CJIEBAHE € Ja C€ YCTAHOBH KaKBM KOMYHHKATUBHU
LEJH Ce CTPEeMST Ja pealiu3upar OWJIMHTBH C TYPCKU MPOM3XOJ], KATO M3IOJI3BAT
MIPEBKJIFOYBAHETO HA KOJIOBE.

Kopmnyc Ha u3cienBaHeTo u MeTO0JI0THS

KopnycsT Ha u3cienBaHeTo ce ChCTOM OT 9 OTJENHU ayuo3aInca ¢ pa3inyHa
MPOIBIDKUTEHOCT, YUSITO 00I11a MPOABIKUTEIHOCT € 5 yaca u 11 munyTH. Cenek-
TUPaHHU ca BepOalHU CHOOLICHUSI OT HEMPHHYACHA €KeIHEBHA KOMYHUKALMS Ha
OWJIMHTBH ¢ MailuuH TypCKH €3UK, IONaJaily B ABe Bb3pacToBu rpynu: 30 —45 .
1 50 — 75 1. PecioHZieHTHTE B U3CIIEIBAHETO Ca MPUATENN UM POIHUHU U MEXKIY
TSX HSIMa OTHOILEHHS Ha HiepapXuaHOCT Win popmanuu pasnuuus. [lo oTHOIIEHHE
Ha 00pa30BaTETHOTO PABHUILE BCUUKM YYACTHUIM MMaT IMOHE CPEJHO WIIM BUCILE
oOpa3oBaHue.

Ha cnenpamus etan oT mpoy4YBaHEeTO 3alMCUTE Ha peuTa Osixa TpaHCKpUOUpaHU
Y B TO3M TMPOIEC MMEHaTa Ha TOBOPEIUTE U CIIOMEHATUTE JMIa 0sXa 3aMEHEHH C
OykBenu kozose kato A, B, C, D. OCHOBHHSAT €3MK Ha KOMYHHKALHS € TypCKHUSIT,
a €3UKBT Ha TPaHCKpHIIIMATA € Obiarapckust. [IpeBomute Ha OBJITApPCKU €3UK ca
oTOeIs3aHN B KypCUB B TpaHCKpunuusTa. [IpeBoaute Ha Ppasute ca qajieHu B CKOOU.
B erama Ha aHanM3 Ha JAaHHUTE MBPBOHAYAIHO O€ MACHTU(QHULIUPAHO MPEBKIIOYBA-
HETO Ha KOJIOBE, HAIIPaBEHO OT TOBOPEILUTE B TAXHATA €XeJHEBHA KOMyHuKaius. Ha
CIIe/IBAILMS €Tal BCSKO MPEBKIIIOYBAHE HA KOJOBE O€ aHAM3UPaHO UHIUBUAYAIHO C
ome/ Ha JUCKYPCHHSI KOHTEKCT M IOCOYEHUTE B TEOPETUYHATA YacT Ha U3CIIEBAHETO
MoanUKaMoHHU QyHKIMHK 1 Os1Xxa onpeseneHu HeroBute GpyHkuun. Ha To3u eramn
npuMepuTe 0fxa pas3mieaHd OT JBaMara M3cIeAoBaTe I MOOTACITHO, CIE/ KOETO ce
MPOBE/Ie KOHCYNITAIMS C TPETO JIMLE — eKcrepT B oOnactTa. Ha mocnenuus eran 6e
omnpezeneHa GpeKBEHTHOCTTa Ha (DYHKIMUTE U c€ U3BEJ0Xa IPOLIEHTHUTE CTOMHOCTH
C Len Ja ce onpeneny QyHKUUsITa Ha npeBkiItouBane Ha konose (I1K), m3non3sana
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Haii-4ecTo OT OWJIMHIBHTE ¢ TypcKH mpousxoA. 1o To3u HauuH Oerie onpeneneHa
Haii-4ecTo U3MoN3BaHara QyHKUUs/ QyHKIHH.

Pesyararu ot uscjieBaHeTo

B pesynrar Ha nmpoyuyBaHeTO Ha Kopiyca 0sxa uaeHTuGuuupanu obmo 1530
[IK u Oe ycraHOBEHO, Y€ HSKOM OT (DYHKIIMUTE UM Ca CXOIHU C (pyHKIUHTE,
UICHTU(UIMPAHY MIPEIU TOBAa B HAaydyHATa JIMTepaTypa. B HombiHEHHE KBM TSIX
Osixa uaeHTuUIMpaHu U crienuduvHy 3a usciensaneto (ynkiuu. [lo-momy ca
npejacTaBeHn (QyHKIMUTE, H3MBIHIBAHU OT uicHTU(UIMpanuTe B kopiryca [1K.

1. Iloouepmasane/ nomewvpirtcoasane na memama

I[pu IIK ot kopmyca, mposiBBamiM Ta3u (YHKIIHS, TOBOPEUIUAT IENU Ja
MpUBJICYE BHUMAHUETO HA CIIyIIaTelst/ajpecara KbM CBOSTO U3Ka3BaHe, J1a IMOJIydu
oOparHa Bpbh3Ka WIH Jia U3pa3u 0f00peHUE Ha N3Ka3a Ha OTCPELIHISI KOMYHUKAHT.

(1)

K: Dudak dolgusu da yapiyorum iste arada.

B: Thi.

K: Kim isterse 66le. Ama zaten ue ey npaes kamy ocHosHa paboma.

(Kim isterse 0yle. Ama zaten onu asil is olarak yapmiyorum)

(Twi1, kotimo ucka. Bevugnocm ne 20 npaes kamo ochosHa paboma.)

B: Thi.

K: Ani iste arada. Iste benim o xa6unemte. ..

(Hani iste arada. Iste benim o muayenehanede...)

(Amu na paboma nousxoza. Tam 6 mos kaburem)

B mpumep (1) npeamer Ha pa3roBop MEXAy ChbOSCEIHUIIUTE € IOMTbIHUTETHATA
pabora Ha K. BsB Bropus peueB oomen K mpemunaBa Ha Obiarapcku e3uk. Topa
e Taka, 3amoro K mcka ga momueprae, ye BBIPOCHATa NEHHOCT HE € HEromara
OCHOBHa paboTa.

2. Omka3z om usnonzeane na IIK

[Tonsikora roBopeIuTe MPeoYuTaT 1a He Ce IPUCTIOCOOSIBAT KbM MPEBKITIOY-
BAHETO, HAPABEHO OT OTCPEIIHATA CTpaHa, a Jia 3amas3sT NpeauluHusa Kof. Tasu
(hyHKIHS € eHa OT Hal-uecTo OTKpUBaHUTE (PYHKIMHM B HAIIUs Kopiyc. B Te3u
MpUMEpHU CMsIHATa, HalpaBeHa OT TOBOpell 1, He € MpOoABIKEeHa OT TOBOpel] 2,
KOMTO NpOAbJIKaBa 1a TOBOPU HA OCHOBHUS €3HK.

()

N: [insan dogrudan kafasini seyapgak. Dedim noloo...

B: [ xo nanpasu? Bednaeza. ..

(E ne yaptin? Hemen...)

N: Beonaea ates seyi veedim ona, diisiirlicii. Temnepamypasimi diisiirsiin deye.

(Derhal ates seyi verdim ona, diisiiriicli. Azegini diisiirsiin diye)

(Bednaea my/ll mamox TakoBa 3a TEMIIEpaTypa, 3a CBAJISIHE. 3a J1a CIaJHe mem-
nepamypama)
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B mpumep (2) ceOecenHuIuTe pasroBapst 3a 3a0oisiBaHe Ha gete. N poIbibKaBa
pasroBopa Ha TYPCKH €3UK, BBIIPEKH ue B mpemMuHaBa OT TypcKH Ha OBJITapCKu
C3HK.

3. H3acnunaeane na memama

YcranoBeHo Oe, ye [1K B 3ammcuTe oT KopItyca Ha U3CISIBAHETO UMAT 3a IIeJ Ja
M3SICHAT JIaJIcHa TeMa WM KOHKPETEH BBIIPOC, J1a OTIPABAT MOJIOA 32 pa3siCHIABAHE,
Jla mocoyaT NpEeBOIHUS €EKBUBAJICHT HA AA/IEH €JIEMEHT OT €AUHUS €3UK Ha JpYrus
U J1a U3SICHAT HEILO Ka3aHO, KaTO IO MOBTOPST Ha APYTUS €3UK.

3)

A: Elbette. Kapasenoso’da ¢ok sey vardi ya yasli vardi boyle... Kimse kalmamistir artik
orda.

(Elbette. Karagozler’de ¢ok sey vardi ya yasl vardi boyle... Kimse kalmamistir artik
orada)

(Pazbupa ce. Muoeo newa umawe ¢ Kapasenoso u ev3pacmuu umauie muii... Huxoil ne
we e ocmanan eeve mam.)

E: Eskiden de dyleydi heralde orasi.

A: Iloseuemo uzbsxa vv uzbseaxa vgh epada oe.

(Cogu kagi u kagtr sehre be)

B mpumep (3) obekt Ha pa3roBop € €IHO cello. B kpas Ha mbpBUS Pa3roBOp
A 3asBsBa, 4€ B CEJIOTO MMa MO-MAJIKO XOpa, a BbB BTOPHsI pa3roBOp IpaBU IO-
MOJIPOOHO M3JIOKEHUE HA Ta3u CUTYallUs C IPEMUHABAHE Ha OBJITapCKU €3UK.

4. Jlexoma na uszpazasane Ha Opy2us e3ux

Enna ot npuunante 3a [1K e n300pbT Ha JIMIETO, KOSTO CMSITA, Ye U3Pa3siBAHETO
Ha JIpyrus €3UK My HOCH HSKaKBa M0J3a.

4)

C: Kopekler evbapcku.

(Kopekler mantarcr)

(Kyuemama ca 3a mproghenu)

M: Biiiin bi ¢ikt1 ¢itkmasina ¢ocuklar, dort saatte cmo u nemoecem-osecma nega eu 63e-
mam.

(Bugiin bir ¢ikt1 ¢ikmasina ¢ocuklar, dort saatte yiiz elli-iki yiiz levayr alyyorlar)

(Anec, kamo uznsazoxa maadedxicume, 3a Yemupu 4acd U3Kapaxa cmo u nemoecem — 0eec-
ma nesa.)

C: Hsecma nesa e3emam \ig-dort saatte, ok biiyiik para bu ya!

(Iki yiiz leva aliyorlar lig-dort saatte, ¢ok bilyiik para bu ya!)

(dsecma nesa ezemam 3a mpu-uemupu uacd, moed e MmHoz2o napu, oe!)

B mpumep (4) mpenmet Ha pa3roBop € OpaHeTo Ha I'bOM U (PMHAHCOBUTE TIOJI3U OT
Ta3u JAeHHOCT. M 3amouBa pa3roBopa Ha TYPCKHU €3uK, HO nipaBu [IK kbM Obirapcku
€3MK, KOrato Ha3oBaBa NapuyHure cymu. lIpuumnHara 3a Tazu npomsiHa e, ye M,
1ojIo0HO Ha JIPYTH JBYE3WYHH TYPIIM, KOUTO Ca KUBEIU B Bbirapus u ca moayquim
OBJTapcKo 00pa3oBaHKE, MM MO-00CTOMHY MIO3HAHUS 32 YKCiIaTa Ha ObIrapcKy €3HK.
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5. H3paszasane na emoyuu u Haznacu

Hpyra ot ¢yukiuute Ha [TK, ycTaHOBEHH B KOPITyca HA U3CIEABAHETO, € CKC-
npecuBHara. [OBOPENIUST AaBa CIOBECEH M3pa3 Ha CBOUTE UyBCTBA Mpe]l chbece-
HUKa, ICMOHCTPHUPA YMEHHUATA CH 3a CMsIHA HA JIGKCEMH U CITOCOOHOCTTA CH Jia ce
IIerysa.

(5)

K: [Amu 0a mu kaxca. [Josonen com womo Komniekcuumo e xy606o0, baceunuu
cu uma, mazazunye.

(Ya sana soyleyeyim. Memnunum ¢tinkii site giizel, kiictik bir havuzu var, kii¢iik
bir diikkan)

B: Thi.

K: Tam cna ma — Bcuuko cu uma.

(Orada spa ma — Her seyi var)

B: Oo siiper.

B npumep (5) OunuHrBHTE TOBOPST 32 Kbiia, KosiTo ¢ Kymut K. ITo Bpeme Ha
BTOPHs pasroBop B u3pa3sBa BL3XHICHUETO CH OT HSIKOM OT XapaKTePHUCTUKUTE,
kouto K criofens 3a kpiara, karo npasu [TK KbM TypCKH €3HK.

6. llumupane

IIpeaaBaHeTo Ha YYXKIU M3KA3BAHUS B TOBOPUMHUS €3HK € YECTO CPEIIAHO SIB-
JeHre. B Halms Koprmyc roBOpENUTe [UTHPAT YyK/I0 W3Ka3BaHE TOCIOBHO WU
mutupar nocpenactsom [MK. M3cnenoBarennte Hapuyar ToBa SIBICHUE yumupate
(Hoffman 1991; David 2003, p. 18, Fagsao 2021, p. 47) unu nepuppasupaue
(Gumperz 1982) u ap.

(6)

B: Aynen 6yle, saglikli bir sekilde we npoowasicum scuuku 3aedno. Atlattik yani.

(Aynen dyle, saglikli bir sekilde her seye birlikte devam edecegiz. Atlattik yani)

(Touno maxka, sicusu u 30pasu we NPoovINCUM 6cudKU 3aeono. Cupeu npeodo-
nsxXMe 20.)

F: [Atlattik siikiirler

olsun, cxouuxme diyola- Diyom ben. Oo gittim oraya dedi bana “mas srcena”
dedi uma 1w mworc ms” dedi, dedim “vaa bi kocasi” dedim ehe “xamo dapso” dedim
ben; ¢iinkii onun

kocas1 ¢ok konugmayan biri, odun gibi biri yani.

(Atlattik stikiirler olsun, atlattik diyorla- Ben diyorum. O gitti oraya bana “bu
kadin” dedi

“kocast var mi onun” dedi, “var bir kocas1” dedim, ehe “odun gibi” dedim
ben; ¢linkii onun

kocas1 ¢ok konusmayan biri, odun gibi biri yani)

(Ilpeoodonsaxme 2o, xéana na Beesuwnus. Illpeodonsaxme 2o kazeam. A3 xas-
eam. Toti/ms omude mam u Mu uUKA ,, MA3U HCEHA UMA TU MbIHC ", ,, UMa, KAMOo
0vp60 “ Kazax az, 3auomo HeuHus MbiuC He e MHO20 CLOBOOXOMIUG )
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B npumep (6) mpeaMer Ha pa3roBOp ca HENMPHUATHOCTUTE U MPOOIEMUTE, C
kouto ce compckBa F. B xona na quanora F mocpencreom [IK nutupa gactu
OT Pa3roBOp, ChCTOSI C€ MEXK/y HETO/HEsl U APYTO JIMIE Ha MSICTO, KBJICTO Ca
Owu mpeau, Ha OBITAapCKU €3UK — €3UKBT, HAa KOHTO CE € ChCTOSIT Pa3rOBOPHT.

7. IlIpomana na memama

YcranoseHo Oe, ue Hsikou ot [1K, unentudunupanu B Kopryca Ha U3cie/-
BaHETO, Ca HalpaBE€HU MapajeIHO C MPOMEHUTE B TEMaTa, OCHLUIECTBEHU B
xo7a Ha pasroBopa. ChOCCENHUIMTE MPEMUHABAT OT TEKyllaTa TeMa KbM
npyra Tema nocpenctsoM [1K. BenpocsT e pasmienan oT pa3iuyHd U3CIEA0-
BaTeJIM, KaTO B JINTEpaTypara ce cpellla KaTo pa3e080p HA onpedeileHa mema
(Hoffman 1991), cmana na mema (Gulzar 2010), mema (Eldin 2014).

(7)

J: Glizel.

C: Hehehehehehe.

J: Giizel, bisey...

C: [Hamepu nu kvwa? E mu mu obewa kvua.

(Ev buldun mu? E sen bana ev sézii vermistin)

J: [Hama... [la, 0a, Hama newo... Heupo nooxooswo uama. Pazoupaw nu?

(Yok... Evet, evet, yok bir sey... Yok uygun yok. Anliyor musun?)

B mpumep (7) J u C pasroBapsar 3a 3aHUMaHUsATAa HAa CBOUTE POJHUHH,
koraTo C BHE3aIlHO MPpEeMHUHABa Ha OBJITAPCKH U IPOMEHS TeMaTa, KaTo TOBOPHU
3a KbIllaTa.

8. Yoexucoasane na cnywmamensa/aopecama

[IK ce siBsiBa UHCTPYMEHT, MOCPEACTBOM KOUTO aApecaHThT CE€ OMUTBA Ja
ybenu ajgpecara 1mo ompejeiicHa TeMa. BeOpochT € pasrienaH OT pa3IudyHu
M3CIe0BaTeNId, KaTo B JIUTEparypara ce cpeia kato yoesxcoasarne (Mukti &
Muljani 2016), ybescoasane na cvbeceonurxa (Abdeldjebar & Smaine 2021,
p. 328), nosrussarne u yoexcoasare na ciywamens (Eldin 2014, p. 80).

(8)

J:1... Var a sey bdyle, apartmanlaa var. Giizel apartmanlar da var biiyiik apartman-
lar da var. Imm daire...

C: [Ya bana... Bana artik sey ya... Eh iste o, iste epaduna ha. Ilonoso da olur,
epaduna bir sey boyle.

(Ya bana... Bana artik sey ya... Eh iste o, iste bah¢e ha. Popkoy de olur, bahge
bir sey bdyle)

(Amu Ha men... 3a men geue be....Ex, amu epaduna. B Ilonoso cmasa, mwii Heuyo
¢ epaduna.)

J: ITo-0o6pe. /Jlobpe, 0obpe. Bulcaz be kar- Ben sana bulcam. Ben atta ikimiz bul-
caz. Ama Onaxka’da iyi...

(Daha iyi, tamam, tamam. Bulcaz be kar... Ben sana bulcam. Ben atta ikimiz bul-
caz. Ama Hacuyiiriik’te iyi...)
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(Ilo-0o6pe. Jlobpe, oobpe. Llle mu namepum Oe.... A3 we mu nameps. A3, dadce u
osamama, we mu namepum, o ¢ Onaxa e doope.)

B npumep (8) npenMeT Ha pa3roBop ca miaHoBeTe Ha iauietro C na cu Kynu
kbiia. [lo Bpeme Ha BTOpHS pa3roBOp JUIETO J MpeMUHABA OT OBJITapCKU Ha
TYPCKH €3HK M 10 TO3M HAa4WH ce OnmuTBa Aa yoeau nuiero C, ue mie Hamepu
KbIlla 32 HEro/Hes.

9. Aoanmupane xvm IIK

E3uKoBUAT KOJI, KOWTO M3I0JI3Ba TOBOPEIIUST, MOXKE J]a MOTUBUpPA CIIYIIATEIS
Jla IPEMUHE KbM TO3U KOJ. Taka e3uKbT, U30paH OT rOBOPEIIHs, ChIIIO MOXKE J1a
urpae 3ajieiicTpaiia pois B ©300pa Ha €3HMK OT CTpaHa Ha CIyIIaTesl.

%)

G: Aha. Poowcoen den mHo2o xy0060 MuHa.

(Aha. Dogum giinii ¢ok giizel gegti)

H: Xy6o60 muna.

(Giizel gecti)

G: Aha, ¢ok giizeldi.

H: IIpucmu- Se- Gordiik biz.

(Ulas- Se- Gordiik biz)

B npumep (9) G u H rosopst 3a poxaeH aeH. H npemuHaBa Ha TypcKu
€3UK, KaTo Ce aJjanTupa KbM NpeMuHaBaHeTo Ha JK Ha TypCKH €3UK C M3pasa
»Axa, Oeme MHOTO Xy0aBo*.

10. Conuoapnocm

Kato uneHoBe Ha egHa W ChIa COLMATHA U KYJITYpHa OOIIHOCT, pec-
MOHJICHTUTE MPOSBIBAT COJMAAPHOCT, JIOSJIHOCT U OJIM30CT MOMEXKAY CHU
ype3 u3non3panero Ha [1K. B To3u KOHTEKCT B CUTyalluu KaTo MOCpeIlaHe,
u3npamiane u cooryane npuosraar no [1K. BenpocsT € pasrienan ot pa3nuu-
HH U3CJICIOBATENHU, KaTo B JIUTEpaTypara ce cpela karo coaudapuocm (Muk-
ti & Muljani 2016; Holmes 2008), pasxkpusane na epynosa uoeHmuynocm
(Hoffman 1991), demorncmpupane na epynosa udenmuunocm (RSN 460),
cwv30asane Ha wyscmeo 3a npunadnexcnocm (Gulzar 2010, p. 36), nokazeane
Ha conudaprocm cwve coyuanna epyna (Eldin 2014, p. 80).

(10)

C: Kullaniyosun, sikint1 yok.

M: Sikint1 yok.

C: Aude we ce suoum dogeuepa .

(Hadi aksama goriisecegiz)

M: /lobpe, dobpe.

(Tamam, tamam)

B nmpumep (10) C u M paszrosapsT 3a npaBuiara 3a modupane B 4y>KOnHa.
B kpas Ha pasroBopa nuieto C mpaBu mpexoi KbM OBITApCKU €3WK, 3a Ja
MPUKITIOYU Pa3roBOpa.
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11. Bv3npensamcmeane na pazoupanemo om mpemu 1uua

[lpu aHanu3a Ha Koprmyca O¢ yCTaHOBEHO, Y€ YYaCTHUIMTE B pa3roBopa
npubsirear no 1K, 3a ga Bp3mpensTcTBar TpeTo Julle 1a pazdepe npeaMera Ha
pasroBop. TpeToTo yuIle He yyacTBa B PEUCBUSI aKT U 32 HETO ChOCCEIHUIUTE
3HAsAT, Y€ HE BJIaJe€ €3UKOBUS KOJI.

(11)

J: I¢ alakas1 yok. Cok eskiden, ¢ok eskiden ta, ama sen amcama deme bisey, ben
dedim ona.

C: [Tabii, tabii.

J: Calistim bisey demeye ben ona. Am- amcam da... Kafasi kanmoo amcamin.
Ee, Bulgarca sdyleyim suxa “cvorcannsam, ue 2o nanpasux noumen epasxcoanun”’ diyo-
ru. [fomo... 3awomo my nanu my ucxka npesos sa Cogus ucka my npeeos 3d...

(Calistim bir sey demeye ben ona. Am- amcam da... Kafasi almiyor amcamin. Ee,
Bulgarca soyleyeyim diyor “onu saygin vatandas yaptigima pigsmanim” diyor. Ciin...
Clinkii kendine hani kendine istiyor ara¢ Sofya i¢in, ... i¢in kendine arag istiyor)

(Onumax ce da my kadca Hewjo. Ama uuuo mu He noema. E, 0a 2o kadica na o6vaeap-
cku. Buka ,, cvorcanseam, ue 2o nanpasux noumen epasxcoanun . ll{omo... 3augomo my
Haau my ucka npeeos 3a Coghusi my ucka my npeeos 3a...)

B npumep (11) J u C roBopsT 32 HaIpeKEHUETO MEKY ABaMa CBOM ITO3HATH.
[To Bpeme Ha pa3roBopa J MpeBKIIFOUBA €3UKOBHUS KOJ] OT TYPCKU Ha OBJITapCKu
€3UK, 3a Jla u3pas3u crojeiau uadopmaius, KosTo He xkelae ga Obae pasopaHa
OT TPETO JUIE, KOCTO € OKOJO ChOSCEeNHHIIUTE, HO HE y4acTBa B pa3roBopa.
Ilenta Tyk € na ce rapaHTHpa, Y€ Ka3aHOTO Ie OCTaHe KOH(UICHIMAIHO B
JKeJlaHaTa CTENEH, KaTo C€ MPEMMUHE Ha €3UK, KOUTO TPETOTO JIUILIE HE BIaJEeE.

KoncTaranuure, noiyueHu B pe3yiaTaT Ha aHAIW3a HA M3CIEHOBATEIICKUS
KOPIYC M0 OTHOIICHUE Ha NU(PPOBOTO H3paxKeHHEe Ha (PPEKBEHTHOCTTA U MPO-
LIEHTHOTO ChOTHOIIeHUEe Ha mpumepute 3a 1K cmopen BumoBete (yHKIUU,
KaKTO U CTaTUCTUYECKUAT aHAJNU3, HAIIPABEH BbPXY T€3U KOJUUYECTBEHU JAHHU
3a IIK, ca ciegnuTe.
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Ta6muna 1. QyHKIMM ¥ 4ECTOTA HA MPEBKIIOYBAHE HA KOIOBE, YCTAHOBEHU
B KOpITyCa Ha M3CJICABAHETO

Oyukuns YecToTa MpoueHT (%)
MopguepTaBaHe,/ MOTBbpXAABaHe Ha Temara 475 31,05
OTka3 oT u3non3paHe 307 20,07
NPEeBKMOYBaHE Ha Koaa

N3gcHaBaHe Ha Temara 299 19,54
Jlekota Ha n3passBaHe 176 11,50
Ha Apyrus esmk

N3passBaHe 100 6,54
Ha emMoLMM U Harnacu

LuTupaxe 91 5,95
lpomsHa Ha Temata 39 2,55
YoexpaBaHe o4 157
Ha cnylarens/agpecara

ApantupaHe KbM MPEBKOYBAHETO HA KOAa 11 0,72
ConupapHocT 6 0,39
Bb3npensatcTBaHe Ha pa3bupaHeTo OT TPETM nuua 2 0,13
06O 1530 100

Kakro ¢ BuaHO oT Tabnuia 1, OMIMHIBUTE ¢ MAWYHH TYPCKH €3MK — PECIIOH-
JICHTH B H3cleBaHeTo, u3non3ear [1K Hali-uecTo B exeHEBHATA CH PeY ¢ el 0d
noouepmasim/nomewvposim uzpaza. Hai-psinxo uznons3Banara QyHKIMS € ,, 3acekpe-
masanemo *‘ Ha pazeosopa, m.e. 0a ce 8b3NPEnamcmed pasoupanemo Ha pazeo8opa
om mpemu uyd.

C oryen 1a ce KOHCTATHPA JAlK pa3iuKara MeKIy PPEKBEHTHOCTTA Ha TE3U
(YHKIMY € CTATHCTUYCCKU 3HAYMMAa, OsIXa W3MOJ3BAHU MPOIEHTHH CTONHOCTH
Mpy OmpesielisHe Ha pa3iiuKara Mexay (YHKIUUTE, OTKPUTH B KOPIyca HA H3-
cle/IBaHEeTO. AHAIU3BT COYH, Y€ B ©KCIHEBHUTEC CH PA3rOBOPU OWIMHTBHUTE C
MalunH TypCKU €3UK Hall-uHTeH3uBHO n3nonsear [1K 3a noduepmasane/nomewp-
arcoasane Ha uspaza (31,05%), 3a omkaz om uznonzeane na 11K (20,07%) v 3a u3-
sacussane Ha memama (19,54%). Pe3oHHO Ou OWIIO TBBPACHHUETO, Y€ OMIIMHTBUTE
¢ MaliuuMH TypcKH e3uk u3non3sar [1K ¢ Te3u pyHKIUH, BOJCHH OT KEJTaHUETO CH
Jla IPUBJICKAT BHUMAHUETO KbM TE3UTE, KOUTO U3KA3BAT, U JIa OCUTYPSIT MO-TOJISI-
Ma eeKTUBHOCT Ha KOMYHUKAIIMOHHUTE MPOIECH, B KOUTO yUaCTBAT, C UCKAHETO
¥M 32 OI00peHHE.
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H3Boau

B HacTosmoTOo M3cnenBaHe ce pasmiexaa e3UKbT Ha OWIMHTBHTE C
MaiuuH TYpPCKH €3UK B TSXHOTO €KEIHEBHO OOIyBaHE, KaTo IeNTa € Ja
Ce YCTAaHOBU KbM KOM KOMYHUKAIIMOHHH (yHKIUH ca opueHtupanu [1K ot
TYPCKH Ha OBJITApCKU WM OT OBJIrapCKU Ha TYPCKH €3HK, Ja Ce pasKpue
KOJIMYECTBEHOTO Pa3NpenieieHne Ha uaeHTuuuupanute npumepu 3a 1K
criopes; GyHKLIMUTE U J1a ce omnpeaenu kKosi(n) ¢pyHkuus(u) e(ca) Ha npeneH
IUIaH 10 OTHOIIEHHE Ha ()PEKBEHTHOCTTA B CPaBHEHHUE C APYTH (PyHKIIHH.
[Tpu mpoyuBaHETO HA JAHHUTE, MOJIYYEHU OT TPAHCKPHUIILIMATA HA 3aITUCUTE
Ha peura, Osixa uaentuduippanu oomo 1530 [1K. Ananu3bT Ha QyHKIMHTE
uM 1okasa, ue 1K ce uznomssar 3a 11 paznuunu pyHkuuu: noduepmasae/
nomewvpacoasane Ha memama, omxkas om uznonzeéanemo Ha I1K, uszsacuasa-
He Ha memMama, 1eKOma Ha U3pasasane Ha Opyusl e3ux, Upasieane Ha emo-
Yuu u Haznacu, yumupaue, NpOMAHA HA memama, ybedxcoasame Ha Cayula-
mensi/aopecama, adanmupane kom [IK, conudaprocm, npeoomspamssarie
Ha pazdoupanemo om mpemu Juya.

Cnopen uncnoBute aannu 3a pynkmuure Ha [1K ce Buxkna, ye GyHKIu-
ATa 32 MoJYepTaBaHe/MOTBbPKIaBaAHEe HA TeMaTa € Haii-4ecTo M3IMOJI3-
BaHara (¢yHkuus Ha 1K ¢ 475 npumepa u 31,05% nsn. Ta3u ¢ynkuus e
clieiBaHa OT (GyHKIMATA 3a omKaz om usnonsearnemo Ha I1K ¢ 307 nmpumepa
u st ot 20,07%, a Ha TpeTo MsCcTO € YHKIUATA 32 uzsicHasane ¢ 299 npu-
Mepa u asu1 ot 19,54%.

Hammte xoHcTaTanuu ca B yaucoH ¢ gynkuuunte Ha 1K, naentudunupanu B
H3CJIcABaHuATa 110 TEMaTa, HAJIMYHU B JIMTCPATypara. (DYHKLII/II/ITC HOI[‘{epTaBaHC/
MOTBBPIKAABAaHC Ha TEMaATa, U3ACHABAHC HA TCMATa, U3pa3siBaHC Ha CMOLIMU U Ha-
rn1acu, HIUTUPAHE, IPOMAHA HAa TCMaArta, Y6C)KI[aBaHC Ha CJIyHIaTejid U yCTAHOBABAHC
Ha COJUIAPHOCT ca cpel GyHKIUHUTE, KOHCTaTUPaHU B TUTepaTypata. B nombine-
HUE KbM TsX 0s1Xa WACHTUPUUUPAaHU U QYHKINH, CICM(DUIHN 32 HAIIHUS KOPITYC.
Tesu (bYHK]_[I/II/I ca OTKa3 OT HU3IO0JI3BAHC Ha HK, JICKOTA Ha U3pa3daBaHC HaA APYyrus
C3UK, alaliITUPAHC KbM IIK u BB3NPCIATCTBAHC Ha pa361/1paHeT0 OT TPETO JIMILC.
I/II[CHTI/I(l)I/I]_II/IpaHCTO Ha AOI'bJIHUTCIIHU (1)YHKI_[I/II/I JonpuHacyd 3a oborarsgBaHe Ha
JiaTeparypara 1 JaBa HAaCOKH 3a 6’[))_'[6]_1_[1/1 Hn3CciacaBaHus.

BEJIEXKKH

1. TepMUHBT ,,emnpynmonocusa’ KaTo Ha3BaHHE Ha HayKaTa, 3aHMMaBalla ce ¢ u3-
CJIe/IBAaHETO Ha €3UKOBUTE TpaHCc(epH, € BbBeeH oT . Becenmuos npe3 2015 1.
(Veselinov 2015, pp.13; 22; Veselinov 2019, pp. 392 — 393).
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Ucmaun Amacou, Toncrom Epooican

LANGUAGE CODE-SWITCHING
AS APHENOMENON OF INTERLANGUAGE
INTERACTION: ON EXAMPLES
FROM BULGARIAN AND TURKISH

Abstract. Interlanguage interaction refers to the linguistic outcomes that occur
when communities speaking different languages interact with each other. One
of these linguistic phenomena, code-switching, is analysed under two different
headings: code-switching and code-mixing. Code-switching, which is the subject
of our study, is a type of linguistic modification that takes the form of switching
from one language to another at the boundary of sentences or phrases according to
certain communicative goals. The aim of this study is to identify the communicative
functions and the frequency of code-switching in the everyday discourse of native
Turkish bilinguals in the Northeast, and thus to show in which function the group
in question uses code-switching most frequently. The study is based on a corpus
consisting of transcriptions of 9 recordings of everyday speech with a total duration
of 5 hours and 11 minutes. The results show that native Turkish bilinguals in the
Northeast use code-switching for 11 different communicative functions and that the
most frequently used functions are “emphasizing/confirming the topic, refusing to
use code-switching, clarifying the topic”.

Keywords: sociolinguistics; bilingualism; code-mixing; code-switching;
Bulgarian-Turkish bilingualism
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